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İnkılâpçıların güçlü zamanlarında softalık siniyor, sonra yine 
baş kaldırıyor. Bilim adamlarının ödevi bu hastalığı tedavidir

Şimdiye kadar gelip geçen inkılâp 
hükümetlerinin üzerinde durmadıkla
rı, durmaktan çekindikleri, ikinci plâ 
na bıraktıkları önemli bir bilini, bir 
memleket konusu vardır: Din konu
su.

Bu çekingenliğin sebebi korkudur. 
Bütün bilinmeyen, anlaşılmayan, ele 
nip eleştirilmesi cesareti taşınmayan 
gizli, sırlı, aktif kuvvetlere karşı du
yulan, duyulması tabii olan bir kor
ku!

Muhafazakâr hükümetler için böy 
le bir korku yoktur. Onların işi kolay 
dır: Olup bittiler! olduğu gibi almak, 
hiçbir değişiklik yapmamak! Burada 
değişikli^ sözünü kullandığım için bir 
din reformasından söz açacağımı san 
mayın. Değişiklik diyerek, din konusu 
nun doğru olarak anlaşılmasını düşü
nüyorum. İslâm dininin, Kur’anm 
Peygamberin, bir de okullarda din e- 
ğitiminin doğru olarak anlaşılmasını 
düşünüyorum. İnkılâp hükümetlerinin 
lâiklik prensibini uygulama işindeki 
durumları da ayrıca dikkate değer bir 
durumdur. Bu uygulama iki türlü o- 
labiliyor:

1. Hükümetin din, mezhep, inanç 
ve tören işlerine hiç karışmaması, bu 
işleri doğrudan doğruya halkın vicda
nına bırakması, ancak, hür bıraktığı 
bu din hayatına karşı koruyucu, yar
dımcı olması. Bütün Avrupa ve Ame
rika devletlerinde olduğu gibi.

2. Lâiklik, din işlerine karşı taraf 
sizlığ] mutlak bir ilgisizlik olarak an
lamak, din yaşayışına hiç ilgi göster
memek, bilerek, bilmiyerek din işini 
önce kaza ve kadere, sonunda da mil 
liyet ve medeniyet düşmanı softala
rın eline bırakmak! Bir yandan da 
akılcılığa (intellectualisme) ilimcili
ğe, medeniyetçiliğe en büyük, en yük 
sek yeri vermek, bir soy politika eııtei 
lektiialistliği yapmak!

Şimdi soruyorum. Meşruiyet inkı
lâbından beri Tiirkiyede gelip geçen 
inkılâp hükümetlerinin durumu bu i- 
ki durumdan hangisidir? Bu durum 
birinciye mi daha yakındır, İkinciye 
mi? Besbelli ki İkinciye! Gerçi ilk o- 
kullarda mecburî olarak din dersleri 
okutuyoruz. Ancak yarıdan fazlası din 
tarihi, din edebiyatı ile doldurulan, 
adı işitilmemiş şâirlerin din manzume 
İcri ile süslenen, hattâ içerisinde Kur’ 
ana aykırı inançlar da bulunan ilk o- 
kul din dersleri kitapları ile din e- 
ğitimi verilebileceğini sanmak, bu işi 
anlamamaktan, ya da kendimizi a- 
vııtmak istemekten ileri gelir. Bunun 
gibi İlâhiyat Fakültesinde İslâm dini 
kürsülerine az yer verip, tarih, etııoğ- 
rafya, sosyoloji, psikoloji gibi birçok 
bilim dersi okutmak, İslâm İlâhiyat 
Fakültesinin görevini yapmak demek

değildir. Radyolarda ne Türkçeye, ne 
de Osmanlıcaya bcnzemiyeıı, çetrefil 
bir dille vaâz etmek de, din eğitimi 
vermek değildir. Şimdiye kadar niçin 
böyle olagelmiştir? Acaba bütün bu 
uygunsuzlukların, sakarlıkların sebe
bi bir istek yanlışı mıdır, yoksa bir 
düşünce, bilgi yanlışı mıdır? Kanaa
timi açıkça söylüyorum: Her şeyden 
önce düşünce, bilgi yanlışı! Bu 
bilmezliğin sonucu da bilinmeyen, an 
laşılmıyan idaresi elimizde olmayan 
kuvvetlere karşı duyulan tabiî, zarurî
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korkudur. Dine, onun inançlarına, o- 
nun törenlerine karşı olan ilgisizliği
mizin, tenkitlerimizin, direnmelerimi
zin ilk ve tek sebebi işte bu blmezlik -̂ 
tir. Bunun da tabiî sonucu korkudur.

Softalıktan korkuyoruz. Çünkü 
softalık, sebebi bilinmeyen öldürücü 
hastalıklara benzer. Onu görüyoruz, 
anlamıyoruz! Onun acısmı çekiyoruz, 
onu yenemiyoruz! İnkılâpçılar softa
lıkla her zaman çarpışmışlar, ancak 
onu hiçbir zaman yenememişlerdir! 
Softalık ölmemiştir, dipdiridir. O, in
kılâpçıların güçlü zamanlarında sini
yor, düşkün zamanlarında baş kaldı
rıyor. Bu başarısızlık aydınları din iş
lerinde çekingen yapmıştır. Oysa ki, 
softalıkla savaşmak gerektir. Bunun 
için de önce softalığın ne olduğunu, 
nasıl bir sosyal olay, nasıl bir ruh 
hastalığı olduğunu araştırmak, doğru 
olarak öğrenmek gerektir. Bu araştır 
ma yapılmamıştır. Din işlerindeki za
rarımız softalığı ycnememizle kal
mamış, ne kadar din olayı varsa, hep 
sini birbirine karıştırmışadır. Bu a- 
rada normal olan olayları anormaj o- 
larak anlamışızdır. Din hastalarına 
olan müdahalelerimiz de onların has
talıklarını arttırma sonucunu vermiş
tir.

Din incelemeleri yapan bir bilim 
adamının ilk olarak el koyacağı vc 
birikirinden ayıracağı başlıca terimler 
şunlardır: «Dinilllk, coşkunluk, softa
lık, dinsizlik, lâiklik». İşte din konu
sundaki bilimsizliğimiz, bunun sonu
cu olan korku bizi din politikasında 
pasif yapmıştır. Din problemi şimdi
ye kadar askıda kalmıştır. Bilim adanı 
lamını ödevi hastalıktan korkmak 
değil, onu tedavi etmektir. Tedavinin 
de ilk şartı teşhistir.

Dinimiz olan İslâm dini Kur’an 
ile bildirilmiştir. İslâm dinini bildiren, 
sevdiren, yaşatan, yeryüzüne yayan, 
koruyan işte bu kitaptır. Allah kur’anı

insanlar okusun da öğütlesinler diye 
göndermiştir. Kur’anın en büyük sıfat 
larmdan biri « mübiıı » sıfatıdır. 
Miibin Osmaııhcada «beyan eden de
mektir. Oysa ki Arapçada «apaçık bil 
diren» demektir.

Öyle ise kur’an okunmak anlaşıl
mak öğütlenmek için apaçık olarak 
gönderilmiş olan din kitabıdır. «Ku
ranın lıer kelimesinin altında binbir 
mâna vardır. Demek kuranı anlama
maktan ileri gelen bir yanlıştır. Kur’a- 
nın ancak arapça okunabileceği ve baş 
ka dillere çevrilemiyeceği düşüncesi de, 
kur an âyetlerine uymayan bir yanlış 
düşüncedir. Allah her kavme kendi di
liyle söylemiş. Her kavme kendinden 
peygember göndermiştir. Rur’anm a- 
rapoa gönderilmesinin sebebi de pey
gamberin arapların arasında bulun
ması. aıapları yadırgatmamak olduğu 
yine kur’anla bildirilmiştir.

Kur’an türkçeye çevrilmelidir ve 
bütün köylereğ evlere kadar yayılma- 
lıdır.

Kur’an Oğuz Türklerinden beri 
türkçeye çevrilmiştir. Elde türlü çevir
meler. türlü baskılar vardır. Tekrar 
çevrilmesi gerekir mi?

Cevabım şudur: Eski çevirmeler os 
inanlıca kırması bozuk bir dilledir. 
Yanlışlarla doludur. Bu yanlışların 
arasında «kendinizi öldürünüz» gibi 
inanılmayacak kadar fâhiş olanları 
vardır. Bu çevirmelerin arasında müs 
telıcen anlamlan düşündürecek kadar 
türkçesi bozuk olanları da vardır. Bu 
yanlışları yapan zümre bizim nesle 
«islâmiyette kavmiyet yoktur» diye mil 
liyetçiliğin aleyhinde öğütler de ver- 
mişdir. Kur’an doğru olarak ana dili
mize çevrilecek olursa, Kur’anııı mil 
liyetei bir kitap olduğu görülecektir. 
Ben, Kur’an ana diline çevrilmelidir, 
derken Süleyman Çelebi’niıı ibadet ha 
line gelen mevlit dili, Yunus Emre’nin 
dili gibi gelenekli türkçeye çevrilmesi
ni düşünüyorum. Sonra Kur’anm bu
günkü müsbet ilimlerin karşısında bü
tün gücüyle bütün ululuğuyla ayakta 
kalacak bir tefsiri de yapılmalıdır.

Kur’anm türkçesi yalnız din yaşa
yışında değil, dilde de, edebiyatta da 
muhtaç olduğumuz inkilâbı yapacak
tır.

Kur’an ana diliyle okunup anla
şılmadıkça, Kur’an halk diline sinme 
dikçe ve bu iş bir millet işi, bir kal
kınma işi, bir inkılâp İşi olarak in
kılâp hükümetleri tarafından ele 
alınmadıkça, özlediğimiz, istediğimiz, 
ancak rüyasını gördüğümüz inkılâplar 
olmayacaktır. «Tabiat boşluktan hoş
lanmaz» diye bir söz vardır. Bu söz 
maddî tabiat için olduğu gibi, mânevi 
tabiat için de doğrudur. Kur’an’m 
girmediği yere softalık girer.
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